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imeni Ilempa Bacunenka

EBOEMI3AIIIA HA3B I;IPOCDECII/)I CHUJIOBUX CTPYKTYP
Y CYUYACHIN AHIVIIMCBHEIN MOBI

AHoTanis. 3BepHEHO yBary Ha iHTepec 10 aHTPOIOIICH-
TPUYHOI MapaMIMU Y CYy4aCHUX JIHTBICTHYHHUX IOCIi[KCH-
HSX 1 BiZoOpakeHi y MOBHIM KapTHHI CBITY JIHTBOKYJIBTYPH
OKpeMuX HapoziB. EB(peMicTHYHA JIEKCHKAa aKTUBHO 3aCTO-
COBYEThCS B collianbHuX cgepax. IlpuaineHo ypary asaiizy
mpoueciB eBdemizarii, ki 0a3yloTbCAd Ha CTEPEOTUIIAX, IO
ICHYIOTb y CYCIHIJIbCTBI Ta BiIJ3€PKaJIOIOTh TEHACHIII y CJIO-
BOBKUTKY. [IpoaHainizoBaHo poOOTH BENHMKOI KiJIbKOCTI Hay-
KOBIIIB, sIKi 3aliMaJTUCSI II€F0 TeMaTHKO. Ta, 3BiCHO, 3BEPHEHO
yBary Ha BIUIMB CTEPEOTHIIIB Y MOBI Ta 3aCTOCyBaHHs eB(e-
MICTHYHOI JEKCHKH Y Pi3HHUX cdepax KuTTs mopuHu. [Ipo-
aHaJIi30BaHO POOOTH y IIBOMY HANpPSMKYy Ta BiMIiY€HO, IO
npodeciitHa AisTbHICTD JIFOAUHH, € OKPEMOIO CEepOor0 BXKHUT-
Ky eBpeMi3MiB, sKa BiI3epKAIIOE MEBHI TEHACHIT PO3BUTKY
CYCIHLJIBCTBA.

ITin yac anamisy eBdeMi3MiB BENUKY yBary HpHIIEHO iX
3aCTOCYBaHHIO y MPaBOOXOPOHHIH cdepi, MoiTHIli, BiHChKO-
Biii chepax. 3BepHEHO yBary Ha IIMPOKE 3aCTOCYBaHHs eBe-
MICTHYHOI JIEKCUKH Y 3aco0ax MacoBoi iHpopmMallii Ta y intep-
HeT-KOMYyHikalii. 3a3Ha4eHO 0COOIMBOCTI BXXUTKY eB(peMi3MiB
Ta iX BIJIMB Ha HOpPMyBaHHS IPOMaJICHKOI TyMKH. Bonu 3acto-
COBYIOTHCSl Ul MaHIIYJIFOBaHHS CBIJIOMICTIO, & TaKOX ISt
(hopMyBaHHS CTEPEOTUITHUX 00pa3iB MeBHUX Npodeciii 3 0Ky
ypsily Ha IEBHOMY €Talli PO3BUTKY CyCIIILCTBA Ta MOJiTHIHO-
ro Kypcy kpainu. [IpOTHIeKHI MOHSTTS 3aCTOCOBYIOTh TaKOX
JUIsS HAaliMEHYBaHHS OIHUX 1 THX CaMHX BIMCHKOBUX CIICI[ialIb-
HOCTEH JIsi CTBOPIOBAaHHS TMOJABIHHMX CTaHIAPTIB, 3aJIC)KHO
BiJl CTOPOHH, SIKa CTBOPIOE MOBiOMJICHHS. Buineni ocHOBHI
JIHTBICTUYHI MEXaHI3MU YTBOPEHH: eBpeMi3MiB Ta Auchemis-
MiB y c(epi Ha3B npodeciid.

BimokpemiieHi OCHOBHI TEHACHIIIT Ta 1T 111 BUKOPUCTaH-
Hs1 eBPEeMICTHYHOT JIEKCHKH. BUSBIIEHO, 110 O/IHIEIO 3 0CHOBHUX
el € MaHIMyJIFOBaHHS CBIJJOMICTIO CyCITiIbCTBA Ta HaB’sI3y-
BaHHS BJAJI0I0 NIEBHUX iZiell Ta CTEPEOTHINB ISl IPUXOBAHHS
HENOMYJISIPHUX MOJITUYHUX BIHCHKOBUX COLIIAJIbHO-€KOHOMiY-
HHUX DILICHb 1 MiJKPECIIOBAHHS BXKIMBOCTI JIFOACHKOI Mparli
Ta HaOyTTs OLIBIIOT 3HAYYIIIOCTI B OCOOUCTIH chepi.

KJ1104oBi cjioBa: MOBHA KapTHHA CBITY, eBhEeMi3M, TUche-
Mi3M, Ha3BU Npodeciii, CTepeoTHIH, Tady.

MocTtanoska npodaemu. AKTyanbHICT 00paHOT TeMH 3yMOB-
JieHa THTepecoM JI0 aHTPOTOLEHTPHYHOI MAPaJUTMU Y CYJacHHX
TIHTBICTAYHAX TOCTIDKEHHSX 1 BiIOOpaXeHHI Y MOBHIH KapTHHI
CBITY JIHTBOKYNETYpH OKpeMux HapopmiB. [Ipomecu e(emisarii
0a3yl0TbCs Ha CTEPEOTHIIAX, IO ICHYIOTb Y CYCHLIBCTBI Y KOHKpET-
HHUi Tepiof] HOTO PO3BUTKY, a 3 IHIIOTO OOKY, BiTOMBAIOTH TeHACHLIIT
y CIIOBOBXHTKY, 30KpeMa, TIONITHIHY KOPEKTHICTh, TEHAEPHY piB-
Hicth 1 T. iH. Cdepa mpodeciiiHoi TISTHHOCTI € ONHIER 3 HAHBAK-
JUBINIMX Y JKUTTI JHOMMHH, 1 IPOSIB CTEPEOTHITB Y HOMIHAIii mpo-
(eciil € Bing3epKaneHHAM MOBHOI KAPTHHH CBITY TIEBHOTO HAPOLY
00 TIEBHOT IPyIH JFofieH (COLIaTbHOI, BIKOBOT, TEHIEPHOT TOIIO).
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CydvacHuii CBIT Ta TeHAEHIIi NToOaTi3arii BINHBAIOTE HA
HEOoOXIHICTb PO3BUTKY MIKKYIBTYpHOI KoMmyHikauii. [IpoOnemu
MDKKYTBTYPHOI KOMyHiKami HeBi1 €MHI Bijl TOHATTA MOBHOI CBi-
moMocri. CBITOMICTb KOKHOTO TIPE/ICTABHHKA €THIYHOI KYNBTYpH
CKMAJAEThCA 31 CTEPEOTHIHUX YABNCHb, fKi BilA3ePKATIOIOTH
CTABIICHHS JI0 TIEBHOI MOJIEN TIOBE/IIHKH JIHOIei, 0 BXOIATH /0
iHII01 eTHIYHOT, FeH/IePHOI, COMIaNBHOI, MOMITHYHOI 200 mpode-
cifinoi rpymu [1].

AHani3 ocTaHHiX Jocaimkenb i myoaikamiii, [lorsTTs «cte-
PEOTHID, «CTEPEOTHIIHE YABICHHSI» aHATI3YIOThCS Y podoTax Oara-
ThOX BUCHHX TICHXOJIOTIB, JIIHTBICTIB, COLIONOTIB, inOCOdiB.

Tepmin crepeotun chopmymsoBaro Y. Jlimvanom y po0orti
«Public Opinion» (1922), y sKiii crepeoTHny BU3HAYAMUCH SK
«00pasu y Hamriit cBifomocti» (the pictures in our heads) [2].

3rigHo 3 bypsx B.B., yrBopenns Ta ¢yHKIiOHYBaHHS CTepe-
OTHIIIB — 1[¢ TIPOLIEC CTEPEOTHNI3aLi, [0 Y MUPOKOMY PO3YMiHHI
€ BMIHHAM (DiKCyBaTH MOBTOPIOBAHI CTHMYIH, SKi HAIXOMATH i3
cepeioBuIIa. 3abe3meueHHs iCHYBaHHS CTEPEOTHITIB 0a3yeThes Ha
YTBOPEHHI CTIHKHX acOLiaTHBHKX 3B A3KIB Mi MOHATTAMH [3].

®opmyBaHHS 1 (YHKIIOHYBAHHS CTEPEOTHIIB CYTPOBOIKY-
€ThCs BepOanizalielo Ta 3MaTHICTIO MIOTMHA ONEPYBATH MOBHOK
CHCTEMOI0. Y TIPOIECi CTAHOBMEHHS 3MICT CTEPEOTHITA PO3KPHBA-
€TBCS Yepe3 KOMYHIKATHBHI CMUCITH Y MOBJEHHI [3].

CrepeoTHnu MPOSIBISIOTECS Y KAPTHHI MOBH Y BUIIS Pi3HHX
CITiB, COBOCTIONyYEHb UM (hpaseonori3mis. Bike HasBHi coBa Haby-
BAIOTh HOBI 3HAYEHHA | OYMHAKOTh BIKUBATHCS HE TLTBKH B TIPS-
MOMY, ane i B IepeHOCHOMY 3HaueHHsX. CeMaHTHYHMiA TIOTeHian
CITOBA JIa€ MOMUTUBICTb BXKMBATH HOTO B TAKUX KOHTEKCTAX, SIKi 30B-
CIM He XapaKTepHi 41 H0ro MpsAMOro HOMiHATHBHOTO 3HAYCHHS.

3rinxo 3 B.H. Tenis, BropuHHa HOMIHAIIIS — 1€ 3aCTOCYBAHHS
BiKE HASBHIX Y MOBI HOMIHATHBHAX 3aC001B Y HOBIH 11 HUX (DYHK-
i 03HayeHH [4].

Sk 3a3navae 1llamoBan O.B., BUHUKHEHHS HOBHX COLIaNbHHIX
3B’13KIB PU3BOAMTH 10 NIEPETBOPEHHS CEHCY CIIiB LIIXOM IIPHPO-
IIyBaHHS 3HAY€Hb, BAHUKHEHHS KOHOTAIiH [5].

OmHEM 13 TIPOSBIB TpoLiecy BTOPUHHO! HOMIHAI € BUKOPH-
CTaHHS eBHEMI3MIB.

Y HaykoBill miTepaTypi eBeMi3MaMH BBAKAIOTBCA OJMHHMIL
BTOPHHHOI HOMiHAII{ 3 BITHOCHO TMO3WTHBHOIO KOHOTAI[IEI0, IO
BHKOPHCTOBYIOTBCS ISl 3aMiHH MPAMHX HAlMEHYBaHb, BXUBAHHS
SKUX 13 COL[ANbHO UM TICHXOMOTiYHO 3YMOBINCHHX TPHUMH BBa-
*KaeThcs HeOaKaHMM [6]. OCHOBOIO ISl BUHUKHEHHS eB(EMi3MIB
TIOCITYXHITH TaOyHOBAHI TIOHATT, SIKi ICHYIOTh Ha YCiX eTanax po3-
BHUTKY CYCIIUIBCTBA. 3 PO3BUTKOM JHOZICTBA 3 ABMSUTHCS iHII TPH-
YMHA BEUBAHHS eBheMi3MiB. 3rixHo 3 Bemmkxopomoto B.b., oxpim
YHUKaHHS OyIb-fiKoro 3 BHIIB Taly, 3°sBuIOCA OaxaHHA OyTn
BBIUTMBHM, TIPATHEHHS 3aBYaNOBATH HETATHBHI ACTIEKTH TiHCHOCTI
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B MeXax TeBHOI mpodeciiiHoi, couianbHoi Ui BiKOBOI Tpymi abo
HAMIp 37HCHUTH ParMaTHYHAIi BIUTUB Ha ajpecara [6].

EBQemicTiyHa NeKcrKa aKTUBHO 3aCTOCOBYETHCS Y COLiaNb-
Hux ctepax. LlpoMy crpuste mommpeHHs 3acobiB MacoBoi iH(op-
Maiii, iHTepHeT-koMyHikalil. Came BOHH (QOPMYIOTH TPOMALCHKY
IyMKy Ta TIeBHY COLiabHy TMOBEIIHKY Trofiel. Y cBoix poOoTax,
Hybunens 3.0. iamiuas, 1o 3MI BUKOPHCTOBYIOTH €BhEMiCTHYHI
3aMIHHUKH JIJIs MAHITYJISAIT HAIIOkO CBiOMICTIO [7].

Came 3MI QopmytoTs 00pa3 cydacHoi JIHOIMHU SK JLIOBOI,
YCHIIIHOT Ta 3HAYYIOT, THM caMUM (OPMYIOUH TIEBHI CTEPEOTHIIH.
Bakatous BiAMOBIATH TEBHMM BHMOTaM, JIOOM HAMaraloThes
TPUKpAcUTH abo 1HOMi HABITh 3BENHYUTH YOPHY ab0 HeKBami(iko-
BaHy po0oTy, 3aMiHIOKuH il Ha3By. AO0 HaBMaKH, Ha3Ba mpodecii
dopmye meBHuH cTepeoTHNHIH 00pa3 Ta yrepe/keHe CTAaBICHHS
no monuad. L[i matanus mmpoko poskputi y podotax YekaHosa
C.A., 7ie BiH BUSIBMB HalliOHATBHO-KYIIBTYPHI 0COOMHBOCTI AKX
BUJIIB mIpodeciitHoi mismbHOCTI [§] Ta y podotax Judith S. Neaman,
Carole G. Silver, ne 3i0pato Konek1ito eBheMi3MiB, ki BUKOPHUCTO-
BYIOTBCS Y HaaKTyaNbHIIIEX c(epax MoaCchKoro KutTs [1].

Onna 3i cdep couianbHO-eKOHOMIYHOTO PO3BUTKY CYCILNBCTBA,
e aKTHBHO 3aCTOCOBYETHCS €B(EMICTHUHA NEKCHKa, Le cdepa
npogeciiiHoi AismbHOCTI. Lle 3yMOBIEHO MparHeHHAM Cy4acHoi
TIOTMHK Bi/MOBI/IATH IEBHAM HOPMaM CYCIIUIBCTBA Ta C(OpMYBaTH
B OTOYYIOYHX TIO3UTUBHE CTABNEHHS 10 cebe SK JI0 YCTIIIHO], BIIeB-
HeHo{ y co0i Ta ILI0BOT JTHOMHY,

Came eB(eMi3MHU 1€l TPYNH CTANM NPEAMETOM JTOCIIUKCHHS.
MarepianoM s ZOCHIKEHHS TOCTY)KITH aHITIHCEK] eBheMizMu
cepu mpodeciitnoi AisLIbHOCTI.

Mera i 3aBanns crarti. Meta pobOTH — IPOCTEKUTH OCHOBHI
TEH/EHILii y BTOPUHHMX HOMiHAIiSX Tpodeciil y cyuacHiil aHTmi-
CBKii MOBI.

Merta pobot nepenbadnna po3s’ i3aHHs TAKUX 3aB/IaHb:

1) BuBumTH NiTepatypy i3 mpoONeMH IOCIIHKEHHS, YTOUHHTH
TPUPOJTY CTEPEOTHUITY, HOTO OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH 1 BHJIH; TPU-
poiy BTOPHHHOT HOMiHALi{; eBheMi3MY;

2) Bini0paTn 3 CydyacHHX CIOBHHKIB, Y TOMY UHCTi CIIOBHH-
KIB CJEHTY, a TaKOXK 13 TEKCTIB CydacHuX [HTepHET-BHaHb (raser
1 JKypHaniB) BTOPUHHI HOMIHaL{i Ha3B Tpodecii;

3) mpoBecTH aHANi3 BiiOPAHUX OJMHHII 33 BCTAHOBICHUMU
KPUTEPIAMH 1 BUSABUTH 3araibHONIONCHKE Y BiATBOPEHHI TOTIS-
IiB HA BUM Tpali i 0cOOTMBOCTI AHITOMOBHOI JiHTBOKYIETYPH
B IIbOMY TUTaHi;

4) BU3HAUUTH HOBI TEHIEHLI], SIKi 3’SBNAIOTHCS B AHINIOMOB-
HOMY CYCITITBCTBI 1 Bi/IONBAIOTHCA Y TIpoLiecax eB(emisalii ocTaH-
HIM 4aCcOM.

Ipenmer Ta 00’ekT Hocmimkenns. O0’€KTOM JOCITIHKEHHS
00pato edheMi3Mu B Ha3ax npodeciii y cydacHii aHITHChKIN MOBI.
[penMeToM JOCIIKEHHS — MOBHI 3aC00M YTBOPEHHS €B(YEMI3MIB,
1[0 CTOCYIOThCS Ha3B JIoeH 3a iX mpodeciitHor0 NPHHANEKHICTIO.

Bukiaaan ocHoBHoro marepiamy mociimakenns. [lomitnuna
JiSUNBHICTD KpaiHu, ii MpaBoOXOpoHHA cepa € Ayke BaXITHBAMHU
temamu. Came TOMY B I1ili c(epi 3aCTOCOBYIOTH Dararo eBdeMi3MiB
IUIS MAHIMyMIOBAHHS CBiIoMiCTIO. JIro/u 3yCTpidaoThes 3 eBdeMi-
30BaHMMH Ha3BaMH Tpodeciii, AMBIAIHCH BinbMu abo cIyXaroun
HOBHHH, YUTAI04H 1X y ra3eTax (opMyIoun y cede CTepeoTHITHUI
o0pa3 nesHoi mpodecii, ki MOTPiOeH ypsay Ha MEBHOMY eTami
PO3BUTKY CYCILICTBA Ta IOXITHYHOTO KYpCy KpaiHH.

Binuyrts 3aXuIieHOCT] Ta CIOKOWO JUls HAaceleHHS y KpaiHi
Iy’ke BaxIuBo s {i cTa0iibHOro po3sutky. ToMy 00pa3 MoauHH,

sIKa 3AXUIIAE TPABOTIOPSIOK Y JepiKaBi Ma€e ABIATH COOOIO CBOTO
pony «obmiyus Aep:xkaBuy, ii BIeBHEHiCTh y MaiOyTHbOMY. Ocb
qoMy eB(eMiCTHYHI Ha3BH mHpodecii MpaBoOXOpOHIA BBiOpam
B cebe 00pa3 MOIMHY i3 HAPOLY y MPHMBIACHEHHI HalpO3MOB-
CIOIDKCHIIIMX 1MEH 1 MPUMHCYIOuH 1boMYy 00pasy mepeOinblieni
pucH, TopiBHIOYH iX i3 MoryTHiMU TBapuHamu. Old Bill, Bobby,
bear — yci 11l Ha3BH XaPAKTEPU3YIOTh MOMIIEHCHKUX, 3aEKHO Bijl
TIEBHIX BiIMIHHOCTEH y Pi3HUX KpaiHax iX TaKOX Ha3usaroth John
Hop (cniB3Byune 3 John Laws), Bluebirds (B ABctpanii, 3aBnsku
xombopy cBoei ynidopmu), Black Jacks (B IliBnenniit Adpuui,
TeXK 3aBIAKH YOpHil yHiopwmi). The Brains — ipoHiuHuMi TepMiH
JUI KPUMIHATICTHYHOTO BIUILTY TIOMIIii, a JETEKTUBA HA3MBA-
1016 a bull, a dee, a demon, a hawkshaw. Yci i cnosa MatoTb Ha
MeTi TPOTHIIOCTABUTH TPOQECI0 TMPaBOOXOPOHILA, MiAKPECITIo-
I0UM FOTO CHITY, MYXHICTh Ta BIPABHICTb. Y TOH Yac AK MOpYIL-
HUKIB 3aKOHY HA3WBAKOTH a dip (KWIIEHBKOBHUI 37OJIH) 3aMicTh
pickpocket (KuleHbKOBUH 370fii); just @ member (MomUHA, KA
3aiiMae HIDKHIO JIAHKY Y KpUMiHATbHiH cdepi), nark (inpopmarop)
3amicth informant, intelligencer (indopmarop); shut eyes, abuse
(HacunbHUK) 3aMicTb violator (HacunmbHuK). Lli cmiBcTaBneHHS
CHJIH Ta MOTYTHOCTI MOMILIi MPOTH MiAKPECTIOBAHHS HiK4eMHO-
CTi 37I0YMHIIIB, 0COONHMBO MiJT 4ac HOBHH a00 TePersaay XyHoKHIX
(inbMiB, cpUAIOTH HOPMYBAHHIO Y HACENEHHS TYMKH PO HETo-
XUTHICTb TIPABOOXOPOHHOI CHCTEMH Ta 0€3yMOBHY MOMKIHBIiCTb
KOHTPOJIIOBATH 3NIOYHHHICTb.

I3 uiero % meroro 3MI 3actocoByroTh eBeMizmMu Ta auche-
MI3MH Y TIONITHIL, 0COOMHMBO TIijl Yac OMHCY BikichkoBuX Aiil. Taki
HA3BH, K ¢ source (IIMUTYH) 3aMICTb emissary abo spy (IIMATYH),
a freedom fighter (0opels 3a He3anexHicTh) 3amicth independentist
(MpUXUIBHKEK He3aNexXHOCTi), a fire brigade (MoOinbHa Opuraja)
3aMicTh rapid response battalion (Opuraja IIBHAKOTO peary-
BaHHs), dough-boy (conmar-nixoTuHeNp) 3aMicTs infantry soldier
(compar-mixoTHHeNp), dogface (MIXOTHHEUB) 3aMicTb grenadier
(rpeHanep), 31 CTOPOHHM JPYXKHIX CHJI CIIBCTABIAIOTH 3 OLTBII
arpecBHUMH TOHATTAME 3 TPOTUIEKHOTO 00Ky — militias (6ann
(opmysanns), a militant (6oioBuk), warlord (BIACBKOBUH TMKTA-
TOp a00 TONOBHOKOMAHMYtouui), fighters (OoHoBUKM), terrorists
(Tepopucth), extremists (EKCTPEMICTH). 3aCTOCYBAHHS LMX JiaMe-
TPaNbHO MPOTHIIEKHHX OHATH /IS HAMEHYBAHHS OHHX I THX ke
BICHKOBUX CIICIIANBHOCTEH BUKIMKAHO HEOOXIHICTIO CTBOPUTH
TOJIBIMHI CTAHAPTH IiJ YaC OLIHIOBAHHS i IPOTHIICKHIX CTOPIH
3aJIEXKHO BiJl TOTO, XTO CTBOPIOE MOBIAOMICHHS. 31 CTOPOHH APYX-
HIX CHJI BUKOPHCTOBYIOTHCS BUKIIOUHO €B(EMICTHUHI HA3BH, ajie
TIij] Yac OmKCY MPOTHUJIEKHHUX CHJI 3aIy4aeThes HETaTHBHO OLiHHA
JIEKCHKa 32 JOTOMOTOI0 3ac001B AnChemii.

Y chepi npodeciitHOl AIBHOCTI eBPEMI3yIOTh HE TUIBKH
Ha3Bu mpodecii, a i cTaBneHHs 10 poOOTH, MiHOLII, IOTaHe CTaB-
TeHHs Ta HebakaHHs mpawoBaty. Hampukiaz, cnoBocnonydeHHsIM
golden brick cniouatky Ha3uBaM CONJIAT, SKi HE JyXKe rapHO cele
TPOSBIIIM MiJi 4ac OOMOBKX [id. 3rofioM Iiiil TEpMiH CTaB MO3HA-
yaTy nefiaps Ta HepoOy. A silver — 1 OMH TPHUKIA] TO3HAYCHHS
TIOTWHH, SIKa HAMATa€ThCs BiIKIOHUTHCS Bifl 000B’S3KiB.

OCHOBHMMH JHIBICTHYHMMHA MEXaHi3MaMu YTBOPECHHS €B(e-
Mi3MiB y cdepi Ha3B mpodeciii, 3a HAIIMMHU TAHIMH, €:

1) MeradopruHe TepeHeceHHs CNiB (HAMPHKIA, a Source,
a dip, a warlord; 20 Bunaikis i3 52 BUNAJKiB MacHBY BUOIPKH, 1110
ckrazae 38%);

2) METOHIMIYHE TepeHeceHHs (Hampukiaj, access controller,
catering staff workers; 6 Bunaikis, mo cxnanae 11%);
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3) poswMpeHHs 3HAYEHHS 32 PAXyHOK DOSIWMpPEHHs cdepn
misnpHOCTI (Hampuknaan, building maintenance engineer, waste
reduction manager; 14 Bunajikis, mo ckianae 26%);

4) cydikcanbHe YTBOPEHHS HOBOTO TEpMiHY (HampHKIAL,
garboligist, recycler; 8 Bumaxis, mo ckianae 15%);

5) moenHanHs MeTadopu ab0 METOHIMIT 3 ipoHi€eto abo capkas-
MoM (Hanpukiag, golden brick ao 007; 4 Bunanky i3 52 Bumaxis
MacuBy BUOIPKH, 0 cKazae 7%).

Bucnosku. [Ipoesennii anami3 J03Bos€e MOOAIUTH OCHOBHI
TEHACHII] Ta WUT JTA BAKOPUCTAHHS €B(EMICTHUHOI JEKCHKH.
MosxHa 3po0HTH BECHOBKH, TI0 OJHIEI0 13 OCHOBHIX I[iEH € MaHi-
TYMIOBAHHS CBIJOMICTIO CYCINBCTBA T4 HAB’SA3YBAHHS BIAJI0F0
TEBHKX 17IeH Ta CTEPEOTHIIB I 3aBYaTIOBAHHS HEMOMYIAPHIX
TIOJTITHYHAX, BIHCHKOBHX, COIiaNbHO-CKOHOMIUHHMX PIlIeHb 1 TIij-
KPECITIOBAHHS BAXUTHBOCTI MOACHKOI Tpami Ta HAOyTTA OinmbIroi
3HAYYMIOCTi B 0COOMCTIH cdhepi.

OTe, OHIEI0 3 HAMBAXTUBINIKX TCHACHIIH Y PO3BUTKY CIOB-
HUKOBOTO CKJIaJly MOBH € HOT0 30arayeHHs NUIIXOM eB(eMisalii.
AHAI3YI04H Ti UM 1HIII TEPMIHH, MOKIIMBO POOUTH BHCHOBKH PO
PO3BUTOK COLiabHO-KYBTYPHOI CIIA/IIMHA, KYTBTYPHHX L[iHHOC-
Teil HapoIy Ta LKBLMI3ALT B LLTOMY.
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Potapova O. Euphemization in job nominations of
security ministers in modern English

Summary. Attention is paid to the interest in the anthro-
pocentric paradigm in modern linguistic research and reflected
in national cultures and languages in world mapping. Euphe-
misms are actively used in social spheres. Attention is paid to
the euphemization based on stereotypes that exist in society
and illustrate current trends in word use.

The works of a large number of scientists who have stud-
ied this topic are analyzed. And, of course, attention is paid
to the influence of stereotypes on the language and the usage
of euphemisms in different spheres of life. Having analyzed
the scientific sources, we can see that the sphere of profession-
al activities is a separate sphere of use of euphemisms which
reflects certain trends of society development.

When analyzing the euphemisms much attention is paid to
their application in law enforcement system, politics and mil-
itary sector. The widespread use of euphemisms in the media
and in Internet communication is pointed out. The peculiarities
of the use of euphemisms and their influence on the forma-
tion of public opinion are indicated. They are used for mind
controlling and forming the stereotypical image of some pro-
fessions by the Government at some stage of the social devel-
opment and according to the political course of the country.
Opposite concepts are also used to name the same military
professions to illustrate certain double standards, depending
on the party creating the message. The main linguistic ways
of euphemism’s and dysphemism’s formation in the field of job
titles are identified.

The main trends in using euphemisms are highlighted. It
has been found that one of the main goals is mind controlling
and imposing some ideas and stereotypes by the Government
to hide unpopular political, military and socio-economic deci-
sions, to emphasize the importance of some laborers and to
express a certain attitude to them.

Key words: linguistic view of the world, euphemism,
dysphemism, job titles, stereotypes, taboo.
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